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  الملل چھارمالملل چھارم  نامه پيرامون مانيفست بيننامه پيرامون مانيفست بين
 

ھѧای منتѧشر شѧده در ايѧن  اين نامه، بخشی از سلѧسله نامѧه: وضيح رونويست

. اسѧت» آخرين نامه ھای تروتѧسکی«زير عنوان » بين الملل چھارم«شماره از 

  ٢٠٠٢. و. د

*     *     * 
ست فѧيبѧاً مانسکی اتفاق افتاد، او تقريزمانی که حمله با تيربار به منزل تروت(

تکميѧѧل » جنѧѧگ امپرياليѧѧستی و انقѧلاب پرولتѧѧری«الملѧѧل چھѧѧارم را پيرامѧون  بѧين

الملѧل تѧصويب شѧد و ھѧم  بѧين ی هالعاد اين مانيفست در کنفرانس فوق. کرده بود

از راه رسѧѧيد تѧѧا بѧѧه » رفيѧѧق ھانѧѧک«. اکنѧѧون در قالѧѧب يѧѧک جѧѧزوه موجѧѧود اسѧѧت

  ).دسازماندھی مجدد دفاع از خانواده را رسيدگی کن

*     *     *  
  

 ١٩۴٠ مه ٢٨

  رفقای گرامی،

بѧه . شѧته باشѧيداميدوارم که اکنون متن کامل مانيفست را به زبان انگليѧسی دا

بار به دليل وضعيت بد سلامتی، سپس طولانی بودن سند و خاطر تأخيری که يک

بѧا پѧاره ای تغييѧرات (اگѧر نقѧداً سѧند را . قصد رخ داد، بسيار متأسѧفم نھايتاً سوء

تصويب کرده باشيد، که اميدوارم چنين باشد، به نظرم ضروری اسѧت ) احتمالی

 ١ 



 تروتسکی                                                  نامه پيرامون مانيفست بين الملل چھارم
 

. المللѧѧی جѧѧدی بѧѧر اسѧѧاس ايѧѧن مانيفѧѧست صѧѧورت گيѧѧرد کѧѧه فѧѧوراً يѧѧک اقѧѧدام بѧѧين

  :پيشنھادھای عمومی من به قرار زير است

١-ѧژه نامѧک ويѧرای  مانيفست را به عنوان يѧستی«ه بѧوان سوسياليѧو » فراخ

  .ح وسيع منتشر کنيددر سط» بين الملل چھارم«

    ، پيѧѧشنھاد ]مانيفѧѧست[ فѧѧارغ از مجѧѧاری عمѧѧومی بѧѧرای توزيѧѧع و گѧѧردش -٢

ھѧای  می کنم کѧه چنѧدين رونوشѧت بѧه تمѧامی انتѧشارات کѧارگری، دفѧاتر اتحاديѧه

ھای ليبرال و راديکال و غيره ارسال شود، ھمراه  ھا و مجله کارگری، روزنامه

رم را ھѧای محتѧ ار دوسѧتانه آقايѧان و خѧانمای ويژه که بايد به شکلی بسي با نامه

گيری در قبѧال ايѧن سѧند بѧه دليѧل اھميѧت موضѧوعات مطروحѧه در آن، به موضع

  .ھا بايد از سوی دبير کل حزب به امضا برسد نامه. دعوت کند

 ھمزمان سند بايد در نيويورک به آلمانی، فرانسوی، و در صورت امکѧان -٣

کم در قѧѧاب يѧѧک بѧѧولتن منتѧѧشر ھѧѧای خѧѧارجی دسѧѧت اسѧѧپانيايی ترجمѧѧه و بѧѧه زبѧѧان

 آتی به چاپ ی هشود، چرا که نمی توانيم اميد داشته باشيم که در اروپا طی دور

  .برسد

  . سند بايد به شکل جدی در شعبات حزب مطالعه و بحث شود-۴

*     *     *  
مѧا در ارتبѧاط بѧا جنѧگ  ی ه کѧل برنامѧی هجѧم سѧند را ضѧرورت معرفѧی دوبѧارح

ھѧای  حزب نمی تواند سنت خود را بѧدون تکѧرار گѧاه بѧه گѧاه ايѧده. ی کندتعيين م

  .ما حفظ کند ی هعمومی برنام

*     *     *  

 ٢
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 ٣ 

ѧѧيش از ترجمѧѧه را پѧѧتن ترجمѧѧدوارم مѧѧوء  ی هاميѧѧه سѧѧرا کѧѧنم، چѧѧت کѧѧآن درياف

  .ناپذير است ھای بعدی در متنی با چنين حجمی اجتناب برداشت

  ترين درودھا، با گرم

  تروتسکی. ل

  

ѧѧتپѧѧيد: ی نوشѧѧع رسѧѧه موقѧѧت بѧѧک درسѧѧق ھانѧѧه . رفيѧѧود کѧѧه شѧѧست گفتѧѧلازم ني

  .قدر مفيد بودجا طی اين ھفته چدر اينحضور او 

تأييدی عالی بر تحليل و پيش بينی مѧا در ارتبѧاط بѧا اقليѧت » برنھام«استعفای 

  .به اعتقاد ما اين آخرين جدايی نيست. سابق است

  ت. ل
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